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Preface
Texts & Abbreviations:
VR = Vrttaratnakara.

P = Vasudev Laxman Shastri Pansikar (ed), Vrittaratnakara of Srimat
Kedarabhatta, with the commentary by Narayanabhatta (3" Edition
Bombay, 1906). As on the whole this edition seemed to be the most reliable I
have made it the basis for the present work.

V = Welivitiye Sri Sorata Thero (ed), Vruththarathnakaraya (1926,
reprinted Colombo, 2001). This edition has the text printed in Devanagari at
the front of the book, and this has been used for noting the variants, except
where otherwise stated. The Vyakhya contains a transliteration of the text
into Sinhala script, and Ven. Sorata’s very useful commentary. There are
many additions to the text in the Vyakhya as explained in the foreword,
however there are also many differences in the readings, and some
omissions, which have not been explained.

S = Very Rev. C.A. Seelakkhandha Maha Sthavira (ed), Vrittaratnakara by
Pandit Kedarabhatta, with its commentary Vrittaratnakarapancika by Prof.
Sr1 Ramacandra Kavi Bharati (Bombay, 1908).

Dh = Sri Dharananda Sastri (ed), Sri Bhattakedaraviracitam
Vrttaratnakaram (1% printing Delhi, 1972, reprinted 1999); the text as
printed at the beginning of the book (pgs xiii - xxiii) has been compared for
the variant readings.
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Other works consulted:

ChSa = Pandit Kedaranath of Jaypur (ed), Chhandas Sastra by Sri
Pirhgalanaga, with the commentary Mritasafijivani by SrT Halayudha Bhatta
(3" edition Bombay, 1938). The most authoritive work on Sanskrit prosody,
written as sutras, rather than as karikas, as with VR, ChM, SB, Vutt. etc.

ChM = Vasudev Laxman Shastri PanSikar (ed), Chhandomaifijari of
Gangadasa (Bombay, 1906). Published together with P.

SB = Vasudev Laxman Shastri PansSikar (ed), Srutabodha of Kalidasa
(Bombay, 1906). Published together with P.

Vutt: Vuttodaya, The Composition of Metre, by Ven. Sangharakkhita,
Anandajoti Bhikkhu (ed, 2003). Vuttodaya is an edited translation of
Vrttaratnakara into Pali made by Sangharakkhita Mahasami. We can often
see from the translation what reading Ven. Sangharakkhita had in the
manuscripts he was following and this sometimes helps us to reconstruct the
text of Vrttaratnakara, at least so far as it was known in 12t century Sr1
Lanka.

The immediate purpose in preparing this edition of Vrttaratnakara was to
have a text to accompany the edition of Vuttodaya that is currently under
preperation. Vuttodaya itself is an edited translation of the Sanskrit work,
and we therefore are in an almost unique position of being able to show
what the lines looked like in the Sanskrit, together with its Pali translation.

Although in the body of the text the normal sort of variants occur, in the
Samavrtta section (Trtiyo ’dhyayah) in particular the variations are very
great. The samavrtta metres are the main metres used in the Classical period,
and it seems everybody felt free to augment the metres listed in this section,
so that it is almost impossible to see what the original text must have looked
like.

Because of this, in preparing this edition I have tried to err on the side of
caution, and have only admitted a karika into the text, when it is supported
by all the editions consulted. Verse 5 of the present work states that the book
will describe 136 metres (only).

As the text stands the Sama-, Ardhasama-, & Visamavrtta sections alone
account for 127 metres; and if we count the metres in the Matravrtta section
there are 25 metres. When we compare the present text of Vrttaratnakara
with Chandahs$astra & Vuttodaya, we can see that there are some metres in
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the former text not found in either of the others. Nearly all of these occur in
the Samavrtta section of the text, which is where the main variations occur
anyway. If we were to exclude those metres from the text, the number given
in verse 5 would in fact be about correct.

I would therefore suggest that all the metres in the Samavrtta section upto
Pankti in Supratistha (i.e. vss 65 - 70), are probably additions;' and the same
applies to the following metres: Sasivadana 72; Vasumati 73; Mauktikamala
104; Upasthita 105; Manimala 118; Prabha 125; Malani 126; Ela 144;
Candralekha 145; Narkutaka 153. I have therefore placed these metres in
brackets in this edition, although nothing definite about their status can be
made until someone examines the manuscript evidence and establishes an
authorative edition.

In this edition I have adopted certain usages, like normally writing cch in
place of ch after short vowels; omitting the doubling of certain aksara after
r, e.g. arya, in place of aryya; ardha, in place of arddha; prakirtita, in place
of prakirttita, etc. These variants, which occur in the editions consulted, are
merely orthographical, and have therefore not been noted in the variant
readings.

Anandajoti Bhikkhu,
2003/2547

: Perhaps added for the sake of completion.



7

Vrttaratnakaram:

Prathamo ’dhyayah’ [sahjiiabhidhana’]

Sri Ganesaya Namah*

[l
uu——,u———”————lu—u—

sukhasantanasiddhy-artham natva brahmacyutarcitam |

——v—:u———::—u——:u—v—

_ . - . N . . 5
gaurivinayakopetam Samkaram lokasamkaram Il 1 ||

Vedarthasalvasastrajnah pavyeko7 ’bhuddvijottamah |

tasya putro ’sti kedarah Sivapadarcate ratah Il 2 Il

———u:v———::—u—u:u—v—

tenedam kriyate chando laksyalaksanasamyutam |

vrttaratnakaram nama balanam sukhasiddhaye® Il 3 1I”°

—u—u:u———::u———:u — -

plngaladlbhlracaryalr yad -uktam laukikam dvidha |

matravarnavibhedena cchandas-tad-iha kathyate Il 4 I

''Pp,s: Srih Vrttaratnakaram.

> Dh prints this chapter number at the end of the chapter; though the other chapter
numbers are marked.

’ Drawn from the end-title as it occurs in P.

* P, V omit this line. Dh prints it before Vrttartnakaram.

> The whole of the 1¥ chapter except for vs. 11 is written in Pathyavaktra (or

Sloka) which is described in the next chapter.

S: vedanta- .

P fn: pathyekah. V: pathyeko, with a variant pavyeko in brackets. S: pathyeko.

Dh: sukhabuddhaye; Vutt. reads sukhabuddhiya in the parallel.

P has 2 variants recorded here: iti tribhir-visesakam; & iti kalapakam.

N=RENe - )
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1 ] 1
MmUY — — — v v — o —

sadadhyayanibaddhasya cchandaso ’sya' parisphutam |

1 [ 1
MmUY Y = — — VY = —

pramanam-iha’ vijieya sat-trim$ad-adhikarh Satam 11 5 11°

u—v—:v———::——vu:u—u—

myarastajabhnagairlantairebhir-dasabhir-aksaraih |

1 [l 1
o — — — — | — Y — v —

samastam vanmayam vyaptam trailokyam-iva vispuna Il 6 |

—u——:v———::v——u:u—v—

sarvagurmo mukhantarlau yaravantagalau satau |

gmadhyadyau jbhau trilo no ’stau  bhavanty-atra gunastrikah Il 7 Il

————:v——v::vu—u:u—u—

jheyah sarvantam-adhyadi guravo ’tra catus-kalah |

ganas-catur-laghiipetah® paficaryadisu samsthitah | 8 I

1 1 1
—_—— M= — =Y v — v —

_ _ . _ _ , 5
sanusvaro visarganto dirgho yuktaparas-ca yah’ |

va padante® tvasau gvakro jiieyo *nyo matriko’ Irjuh I 9 Il

padadaviha varnasya samyogah kramasarhjiiakah® |

purah-sthitena’ tena syal-laghutapi kvacid-guroh' 11 10 |l

P fn: ’pi.

V, S: -api

v kalapakam, in brackets.

Dh: gana-, which may be a printer’s error, as it would leave 2 light syllables in 2"
& 3" positions, which is normally avoided.

P fn: sah.

P fn: padantah.

Dh, P fn: matrko.

® S: -jhitah, with fn: jiiakah.

’s: puras-thitena, with fn: purah-sthitena.
10

[\S]

~N N W

V: -garoh
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idam-asyodaharanar:'

1 1 [ 1 1 1 1
M = m Y = W — — (W = N — | —

. P . .0 . 1= .3 _ .
tarunam sarsapasakam navodanam~ picchilani’ ca dadhini |

1 1 1 1 [ 1
—— MY U mU Y — — v — —  —

alpavyayena sundari gramyajano mistam-asnati Il 11 11 *
abdhibhiitarasadinam jfieyah samjiastu’ lokatah |

jieyah padas-caturthamso® yatir-vicchedasarhjnitah’ Il 12 |l

—v—v:u———::————:v—u—
. . . _ . 8 . .
yuk-samam visamam cayuk-sthanam" sadbhir-nigadyate |
uu—u:u———::vu—u:u—v—

. . . . 9 = 10
samam-ardhasamam vrttam visamam ca tathaparam Il 13 I

anghrayo yasya catvaras-tulyalaksanalaksitah |

————:v———::v———:u—u—

tac-chandah-§astratattvajiah samarh vrttarn'' pracaksate Il 14 Il

1 n 1
VN U V- — U Y — U — v —

prathamanghrisamo yasya trtiyas-carano bhavet |

(PPN N § O LV O

dvitiyas-turyavad-vrttam tad-ardhasamam-ucyate Il 15 |l

' Dh omits this line; P omits, but notes it as a variant. The 4" pada in the

equivalent verse in Vuttodaya reads: tad-udaharanam yatha; and is followed by
the example. We may surmise from this that Ven. Sangharakkhita had this line in
the copy of VR that he was translating, and improved on it by including it in the
verse itself.

2 S, Dh, P fn: navaudanam.

> Pfn: picchalani.

* This verse is written in Arya metre, the point being made is that the last syllable
of sundari in the 2" padayuga has to be scanned as light, despite being followed
by a double consonant gr-, which would normally make it heavy by position.

> S sankhyastu; P fn: jieya samjiatra.

® Vv, S, P fn: caturthorn *$o. Vutt: pado fieyyo catutthamso.

7s: sajiiakah; Dh, P fn: samjnika.

s visamaf-cayuk- .

? S, V: visaman-ca.

10 S: tritd matam, with fn: tathaparam.

H V, P fn: samavrttam.
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1 n 1
VeV Y — U — N — — (v — v —

yasya padacatusko' ’pi laksma bhinnarh paras-param |

1 ]
u——u,u———”———ulu—u—

tad-ahur-visamam vrttam chandah-Sastravisaradah Il 16 ||

————:v———::———u:u -

arabhyaikaksarat-padadekaikaksaravardhitaih |

u———,u———”————lu—u—

prthak-chando bhavet-padair-yavat-sad-vimsatim gatam Il 17 |l

u———:v——v::—u—u:u—u—

tad-urdhvam candavrstyadidandakah parikirtitah |

Sesarh gathas-tribhih® sadbhis-caranais-copalaksitah Il 18 |

uktatyukta tatha madhya pratisthanya suparvika® |

gayatry-usnig-anustup ca brhati panktir-eva ca Il 19 |l

1 1 1
——VY V- U VU v — v —

tristup ca jagati caiva tathﬁtijagaﬁ mata |

Sakvarf satiplirva syad-asty-atyasti tatah smrte” 11 20 |

1 1 1
VUV — U VWU v — o —

dhrtis-catidhrtis-caiva krtih prakrtir-akrtih |

YU — v —uUllv v v — U —

vikrtih sankrti§-caiva’ tathatikrtir-utkrtih® Il 21 ||

1 n 1
—_—— M — — VY — — (U — v —

. - - . - e~ , 7 . .
1ty-uktas -chandasam samjnah kramaso’ vacmi sampratam |

laksanam sarvavrttanam matravrttanupirvakam Il 22 ||

iti vrttaratnakarakhye chandasi
prathamo ’dhyayah®

'S -catuske.

> Pfn: gatha laksita.

S pratistha supratistha, with fn: pratisthanya supiirvika.

* P fn: smrta.

> Dh: sankrti$capi; P fn: samskrti-; ’pi .

P fn: [tath]abhikrti- . S fn : yugmam.

P: kramato, with fn: kramaso.

Dh: iti Srikedarabhattaviracite vrttaratnakare prathamo ’dhyayah; P contains

=B N B
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Dvitiyo ’dhyayah' [matravrtta’]
[Arya’]

[Arya 3]

“laksmaitat-sapta gana gopeta bhavati neha visame jah |

1 1 1 1,0
—— MY — — (MY —  — U — —  —

sastho ’yar nalaghd’ va prathame "rdhe® niyatam-aryayah Il 23 Il

e = _ _
sasthe dvitiyalat-parake 'nle’ mukhalac-ca sayatipadaniyamabh |
v —|——juu—|l——luuvuulul———

carame 'rdhe paﬁcam& tasmad-iha bhavati sastho® lah Il 24 Il

[Pathya]
trisvamsakesu pado dalayor-adyesu drSyate yasyah |

pathyeti nama tasyah prakirtitarh nagarajena’ Il 25 11 "

only one end-title, which is here at the end of the first chapter, it reads: iti

Srikedarabhattaviracite vrttaratnakare samjfiabhidhano nama prathamo ’dhyayabh.

Dh: Atha Dvitiyo ’dhyayah.

* The chapter titles do not appear in the text, but have been added in for ease of
reference.

’ The generic titles do not occur in the text, but have been added in for ease of
reference.

* P fn: aryalaksanam-aha.

1

’ S ’yafi-ca nalaghu va; P fn: nagano; na laghuh.

® P fn: prathamardhe.

7 P fn: ante.

* Pfn: sasthe.

° S, Dh, P fn: tasyas-chandovidbhih samakhyatam.
10 S records 2 variant verses found in some manuscripts here:
ekaiva bhavati pathya vipulastrisras-tatas-catasrastah |
capala bhedaistribhir-api bhinna iti sodasaryah syuh |l
giticatustayam-itthar pratyekam sodasaprakaram syat |
sakalyenaryanamasitir-eva bhedah syuh |l
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[Vipulal]

ullanghya' ganatrayam-adimam $akalayor-dvayor-bhavati padah |

1 1 1 1 [N 1
— MY Y Y Y — —  —

yasyastarh Pimgalanago vipulam-iti* samakhyati Il 26 Il

[Capala]

vu—:v—u:——”v—v:——:u—u:——:—

ubhayardhayor-jakarau dvitiyaturyau gamadhyagau’ yasyah |

1 1 [ 1 1 1 1
M — W — — W — — (| — — | —

capaleti nama tasyah prakirtitam nagarajena Il 27 |l

[Mukhacapala]
adyam dalam samastam bhajeta laksma capalagatam yasyah |

Sese pﬁrvajalaksﬁ mukhacapala sodita munina Il 28 ||

[Jaghanacapala]
prakpratipaditam-ardhe® prathame prathametare tu’ capalayah |

laksmasrayeta sokta Viéuddhadﬁbhir-jaghanacapalﬁ 291

ity-aryaprakaranam®

''p samlanghya, with fn: ullanghya. Dh: samlamghaya; Vutt. reads ullangiy-
> Pfn: vipuleti ca.

v -jau

P fn: ardham. V prints ca after this, but it looks like it has been crossed out.
P: ca, with fn: tu.

I

P omits.
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[Giti]
[Giti']

—— |- —|llvuuulvu—ju—uUl - —

ﬁryéprﬁlamadalcﬁarh yadi katham-api laksanam bhaved-ubhayoh |

1 1 " 1 1 1 I
M — VU | — —  ——  — — (VW — Y — — | —

dalayoh krtayatiSobham tam gitim gitavanbhujangesah Il 30 I

[Upagiti]

1 1 1 1 [ 1
—— Y — — | Y — — | — — | —

aryadvitiyake ‘rdhe yad-gaditam laksanam tat-syat |

—Uul—vuvlvu— v — | — — U —— | —

yady-ubhayor-api dalayor-upagitim tam munir-brate Il 31 ||

[Udgiti]
aryasakaladvitayam vyatyayaracitam bhaved-yasyah |

sodgitih kila gadita® tadvadyatyarsabhedasamyukta Il 32 II’

[Aryagiti]
aryapurvardham yadi gurunaikenadhikena nidhane yuktam |

itarattadvannikhilarh dalarh yadiyam-uditeyam-aryagitih® Il 33 |

iti gitiprakaranam’

' The metre titles do not occur as headings in the text, but have been extracted

from the descriptions for ease of reference.

® S: kathita.

’ Dh: omits this verse by mistake.

* P: bhavati yadimukteyam- , with fn: dalam yadiyam-uditaivam; [dalar]
yadiyam-uditeyam [this footnote has been misplaced in the text]. V: bhavati yadi
mukteyam- .

The translation of this line in Vutt. reads: yadi pubbaddhasamanam dalam-itaran-
coditayam-ariyagiti, from which we can see that Ven. Sangharakkhita was
reading a manuscript with both dala & udita in it.

> P omits.
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[Vaitaliya]

[Vaitaliya]

—uv—:—u—v—::—vu——:—u—u—

. _ _ 1 . _
sad-visame ’stau same kalas-tas-ca same syurno nirantarah |

1 ] 1
MY Y Y — | —— — — | =\ — T —

na samatra parasrita kala vaitaliye 'nte ralau guruh Il 34 |

[Aupacchandasika]

1 ] 1
—_—— e e — — | | —m— U Y — ) — —

paryante ryau tathaiva Sesam aupacchandasikam® sudhibhir-uktam
1351

[Apatalika]

——Uul—vuU——ll—vu—uUuUl v — —

apatalika kathite ’yam bhad-gurukavatha purvavad-anyat Il 36 ||
[Daksinantikal]

u—v—:—u—u—::u—u——:—u—u—

trttyayug-daksinantika samastapadesu dvitiyalah Il 37 I

[Udicyavrtti]

e U —U | v = —

udicyavrttir-dvitiyalah sakto ’grena bhaved-ayugmayoh Il 38 ||
[Pracyavrtti]

——vvl vl v — v —

plirvena yuto ’tha paficamah pracyavrttir-uditeti’ yugmayoh Il 39 Il

[Pravrttakal]

1 1 1
R e R e I N

yada samavojayugmakau purvayor-bhavati tat-pravrttakam Il 40 |

' Dh: kalah tas-ca; S: kalah sad ca, with fn: [kalas]tas-ca.

’ Dh: Sesam tv-aupacchandasikam; P fn: -upacchandasikam; tv-aupacchandasikam.
ChSa calls the metre: Aupacchandasaka.

38 -uditaiva.
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[Aparantika]

1
—_w Y — N — o —

asya' yugmaracitaparantika Il 41 Il
[Caruhasini]

1
N —  — Y — " —

ayugbhava® caruhasini’ Il 42 II

iti vaitaliyaprakaranam®

" P fn: yasya.

> P fn: ayugmaga.

P, V, S: caruhasini; ChSa: Caruhasini.
P omits.

w
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[Vaktra']

[Vaktral]

1 1 1
il Al § Bl B

vaktram nadyannasau’ syatam-abdheryo *nustubhi khyatam Il 43 |l

[Pathyavaktral]

v——u:v———::————:u—u—

yujor-jena saridbhartuh pathyavaktram prakirtitam Il 44 ||

[Viparitavaktra]

—u——:v—u—::v—uu:u———

ojayor-jena’ varidhestad-eva viparitadi Il 45 II

[Capalavaktra]

1 n 1
Ve — — (VY — (Y — — — (v — — —

capalavaktram-ayujor-nakaras-cet-payoraseh Il 46 Il
[Yugmavipula]

1 n 1
—_—— M — — VY v — v —

yasyam lah saptamo yugme sa yugmavipula mata Il 47 ||

[Saitavavipulal]

1
—_——— v = —

saitavasyakhilesv-api® 1148 Il

[Bhavipula]

1
—_————  —v—

bhenabdhito bhad-vipula Il 49 ||

" The section on Vaktra has been transferred to Visamavuttaniddesa in Vuttodaya.
In ChSa it appears at the beginning of the Vrtta section (Paiicamo ’dhyayah).

’s: nadyantasau.

S, P fn: ayujor-. S has fn: ojayorjena.

* P fn: saiva tasya.
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[Ravipula]
ittham-anya ras-caturthat Il 50 I

[Navipula]
no' 'mbudhes-cen-navipula Il 51 |

[Tavipula]

1
—_—————— —

to *bdhestat-piirvanya bhavet” Il 52 ||

iti vaktraprakaranam’

! S joins this to the previous line, so that it reads: caturthan-no etc.
* 'V omits this line, perhaps by mistake, as it is included in the Vyakhya.
s ity-anustup-prakaranam; P omits.



Vrttaratnakara - 18

[Matrasamaka]

[Acaladhrti]

dvikagunitavasulaghur-acaladhrtir-iha' Il 53 Il

[Matrasamakal

——:vu—:uu—:——

. - . _ 2
matrasamakam navamo Igantam” Il 54 |

[Vislokal

1 1 1
—— = = — | = —

jo nlavathambudher-vislokah’ Il 55 Il
[Vanavasikal

1 1 1
— —— Y — N — —

tad-yugalad-vanavasika syat Il 56 ||

[Citra]

1 1 1
—— VYUY Y — | — —

vanastanavasu yadi las-citra Il 57 I

[Upacitra]

1 1 1
— = Y — —

abdhiyugadbhas-ced-upacitra * Il 58 Il

' p: dvigunita-, with fn: dvika[gunita-]; at the end text reads dhrtir-iti, with fn: -
iha. Dh also reads -acaladhrtir-iti; V reads dvigunita-, and adds ca after -iha. S has
the reading printed here, and Vutt. reads: Dvikavihatavasulahur-acaladhiti-r-iha,
from which we can see that Ven. Sangharakkhita was also translating a
manuscript with both dvika- & -iha.

’s: lagontyah; V: lgantyah. P fn: navamo lantam; navamo lgo 'ntam; navamo
Igantam.

Vv, P: jo Inav-atha- . P has fn: jo nlau, nanlau. Vutt. reads jonla thavannava
visiloko.

* P, Dh, S fn: upacitra navame parayukte. S also has another reading: astabhyo
galyad-upacitra; P fn: navame bhavati gurav-upacitra. Vutt: galyatthahi ce sav-
upacitra. There is a lot of confusion in the readings here.
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[Padakulaka]

o —ivwvvuivw—iww—  (Citra
yad-atitakrtavividhalaksmayutaih '
——lv—vi-—ivv— Visloka
matrasamadipadaih kalitam |
wowui—vwwiv—viww—  Vianavasika
aniyatav.rttaparime‘masahitan'l2
vw—iv—vi——ivv— Visloka

prathitam jagatsu padakulakam I 59 |

1 [l 1
—_—— Y= — — = =Y Y — Y —

vrttasya 1a’ vina varnair-ga varna gurubhis-tatha |

U — v —— |l v — v —

guravo lair-dale nityam pramanam-iti niscitam Il 60 I

o - 4
iti matrasamaprakaranam

5]

P -yuktam-, with fn: -sahitam.
P fn: lo.
P omits.

w

P, Dh: yutair- . S: -vidhilaksmayutair- , which spoils the sense and the metre.



Vrttaratnakara - 20
[Dvipada']
[Sikha’]

sikhigunitadasalaghuracitam-apagatalaghuyugalam-aparam-idam-akhilam |
saguru Sakalayugalakam-api’ suparighatitalalitapadavitati* bhavati §ikha Il
611l

[Khafija]

vinimayavinihitasakalayugalakalitapadavitativiracitagunanicaya " |

Srutisukhakrdiyam-api jagati fii jasira upagatavati sati bhavati khaja
6

62l

' The Dvipada section is omitted in Vuttodaya. Note that the metres in this section
are varieties of the Arya group of metres.

* The descriptions of Sikha and Khaja, which follows, occur in the
Ardhasamavrtta section in ChSa, and agrees with the description given here.

A second metre called Sikha occurs as a variety of Gityarya, there it is said to
have 32 matra in both lines, and as having one pada all light syllables, and one
pada all heavy. If the 1* pada is made up of light syllables, the name JyotT is used;
if the 1* pada is all heavy syllables, then the name Saumya.

The metre as described here, has a Giti line in prior position, and an Aryagiti line
in the posterior position.

P fn: -yugulakam- .

* P fn: -niciti.

> P -Sakalayugalalaghulalita- (incorrect metrically), with fn: -kalita- [in place of -
lalita-]; P also has fn: -gana- [in place of -guna-]; S: -Sakalayugalakalitapada-
(which is incorrect metrically), with fn: -laghulalitapada- .

% This verse has a Giti structure. SED says that Khanja is the name of several
metres: ‘one consisting of 2 x 28 syllables + 1 long and 30 short syllables + 1 long;
another containing 30 short syllables + 1 long and 28 short syllables + 1 long;
another containing 2 x 36 short syllables + one Amphimacer [i.e. a raganal’. The
second description fits the metre found here.
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[Anangakrida']

astavardhe ga dvyabhyasta yasyah sanangakridokta |

dalam-aparam-api vasugunitasalilanidhilaghu kaviracitapadavitati bhavati |l
63 Il

[Atirucira’]

trigunanavalaghur-avasitigurur-iti dalayugakrtatanur-atirucira’ Il 64 |
iti dvipat-prakaranam®

iti vrttaratnakarakhye chandasi samamatrakhyo
dvitiyo ’dhyayah’

' ChSa calls this metre: Saumya, and says it is a species of Sikha. It has the

structure of an Aryagiti verse.

* ChSa calls this metre: Calika. The verse has an Upagiti structure.

’ P fn: -iha rucira. P reads: dalayugalakrta-, which gives one syllable too many. V
reads the same as P in the text, but dalayugakrta-, as here in the Vyakhya, which
must be correct to fit the description.

* P, V, Dh omit.

> P omits; Dh: iti §r1 kedarabhattaviracite vrttaratnakare dvitiyo ’dhyayah.
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Trtiyo ’dhyayah' [samavrtta]

1: Ukta’ [ekaksara]

[Sri]

(gér{l_f 1 65 Il
2: Atyukta® [dvyaksara]

[Str1]

(gau siri 166 1)
3: Madhya’ [tryaksara]
[Nari]

i

(mo nart Il 67 1)

[Mrgil

—_ —

(ro mrgi Il 68 II)°

' Dh: Atha Trtiyo ‘dhyayah.

* P includes the generic headings in the commentary, the variants will therefore
not be recorded, and no further notice will be taken of this matter here; V, S read:
Uktayam.

P, V, Dh: guh &rih (which spoils the metre)!

V, S: Atyuktayam.

V, S: Madhyayam.

S: ya kesa [Kesa, - -1.

[
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4: Pratistha’ [caturaksara]

[Kanya]

(mgau ce’t—kanya'l 169 1I)*
5: Supratistha’ [paficaksaral]
[Pankti]

—— —
>

(bhgau giti panktih Il 70 II)*

6: Gayatr?’ [sadaksara]

[Tanumadhya]
tyau cet-tanumadhya® Il 71 Il
[Sasivadanal]
(sasivadana nyau Il 72 1I)
[Vasumati]

—— N —

(tsau ced-vasumati Il 73 1)’

V, S: Pratisthayam.
S: yagau vrida [Vrida, v - - -]
S: jga lasint [Lasini, v —v -]
S: bhgau sumukhi [Sumukhi, —wv -]
S: sumatih sgau [Sumati, v - -]
S: rgau samrddhih [Samrddhi, -~ - -1].

PV, S Supratisthayam.
*s: rgaugiti pritih [Priti, -« - --].
S: sat jagau gah [Satl, v —v—-].
S: manda talagaih [Manda, - ——v-].
>V, S: Gayatryam.
6

P, S, Dh: stas-tanumadhya; P & S have footnotes reading: cet. Vutt. reads: cet.
P, V, Dh: vidyullekha mo mah [Vidyullekha, — - - — - - 1.
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7: Usnik' [saptaksara]
[Madalekha]

—_——_— = =
b

msau gah syan-madalekha Il 74 II°
8: Anustup’ [astaksara]
[Citrapadal]

— N — —

bhau giti citrapada gah Il 75 |l
[Vidyunmala]

————py———-

mo mo go go vidyunmala® Il 76 |

P fn: syad-rarau sragvini [Sragvini, ———--<-].
P fn: yayau somaraji [Somaraji, v - -~ - -]
P fn: syan-mso somakulam [Somakulam, — - ——v -]
P fn: kamalatika myau [Kamalatika, —-—wwv—-].
S: mau savitrim-ahuh [Savitri, - - - - - - ] this is the same as Vidyullekha
above.
S: mrau yasyah sa vadi [Vadi, - ---v--1].
S: msau proktam mukulam [Mukula, - — — << -] this is the same as Somakulam
above.
S: malani rmabhyam syat [Malani, -~ ----].
S: sayugam ramani [Ramani, v —-vv—].
"y, s Usnihi.
*s: saragaih hamsamala (V: saraga; Dh: saragair-) [Hamsamala, v —--v—-—].
S: madhumati nabhagah; (V: nanagi (!) madhumati) [Madhumati, vvv—-vvo—].
S, Dh: kumaralalita jsaug (V: jsgau) [Kumaralalita, v — <<~ —-]; P: kumaralalita
jsau gau, and places the line in the Anustubh section. Vutt. has this line in the
previous section (Unhi): Kumaralalita jsga. ChSa agrees with Vutt: Kumaralalita
jsaug.
V: cidamani stabhagat [Cidamani, — -~ —vv -]
'V, S: Anustubhi.
* 'V, S have variants: vidyullekha.
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[Manavaka'l

—uu—(’)—uu—

manavakam bhat-talagah Il 77 |l

[Hamsarutal]

—— N — —

mnau gau hamsarutam-etat I 78 |l

[Samanika’]
rjau samanika galau ca I 79 Il °
[Pramanika’]
pramanika jarau lagau Il 80 |l
[Vitana]

Vv ——v——

vitanam-abhyam yad-anyat’ Il 81 II°

" ChSa: Manavakakriditaka.

* ChS$a: Samani

’ This metre is unusual in being defined as ending in a light syllable. It is exactly
the reverse of the metre which follows.

* ChSa: Pramant.

° Chandra Sastra’s definition of Vitana is vague: vitanam-anyat; Sri Halayudha’s
commentary gives a number of examples which consist of alternating pairs of
heavy and light syllables; or alternating heavy and light syllables either starting
with, or ending with, 2 heavy syllables. The metre as defined here in
Vrttaratnakara, doesn’t really seem to fit into that pattern.

°s: nagarakam bharau lagau [Nagaraka, ——wv-v—-v—].

S: naracika tarau lagau [Naracika, - - —-v—-v-1].
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9: Brhat1' [navaksara]
[Halamukhi]

— = I —
0)

ran-nasav-iha halamukht Il 82 ||
[Bhujagasisubhrtal

TN —— —
0)

bhujagasisubhrta’ nau mah Il 83 I’
10: Pankti‘ [dasaksara]

[Suddhavirad]

———vv—v - —

msau jgau Suddhavirad-idam matam Il 84 ||

[Panavam]

ik 4 48N S duintn

mnau ygau ceti panavanamedam® Il 85 |l
[Mayurasarini]

—v v - ——

rjau ragau mayurasarini syat Il 86 I
[Rukmavati]

—r - ——v— —

bhmau sagayuktau rukmavatiyam Il 87 |I°

' S: Atha Brhatyam.

2 P fn: -SaSibhrta; -SiSusrta; -SiSuyuta. V, S also record a variant -§iSuyuta. ChSa: -
SiSusrta.

3 V: bhadrika bhavati ro narau [Bhadrika, -~ —www—w—], there is another metre
called Bhadrika among the Tristubh, defined as nanaralaguru in structure.

" S: Atha Pankti.

> P: mnau gau ceti panavanamakam (which is metrically incorrect), with fn: mnau
ygau ceti panavanamedam.

6 s: campakamala ced-bhamasagah (P fn: bhamasad-guh) [Campakamala,
—wv——(—vwv——]; this metre has the same structure as Rukmavati. Both
Rukmavatt and Campakamala occur in Vuttodaya, with the latter placed after the
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[Matta]

————(’)uuuu——

jheya matta mabhasagayukta Il 88 |l

[Manoramal]

YUY Y Y = —

narajagair-bhaven-manorama Il 89 ||

[Upasthita]

—— N Y — v —
)

tjau jo' guruneyam-upasthita® Il 90 I’
11: Tristup’ [ekadasaksaral

[Indravajra]

—_——_ U - — —

syad-indravajra yadi tau jagau gah [1 91 ||

[Upendravajra]

Ve vy — o — —

upendravajra jatajas-tato gau Il 92 ||

Matta metre below.

Srutabodha, vs 14, has the following rule: indriyabanair-yatra viramah sa
kathaniya campakamala which shows that what distinguishes Campakamala from
Rukmavatt is the placement of the word-break.

"'V:to jau; Dh: tjau jgau guruneyam-, which doesn’t fit the metre.

’s: tjau gjau guruneyam-upasthitokta, and places the metre in the Tristubh section.
There is a similar ambiguity in Vutt., where some manuscripts read: tja jo
garunayam-upatthita; and others: tja jga garunayam-upatthita sa. ChSa lists the
metre as Pankti, with the following definition: upasthita tjau jgau.

P fn: jheya hamsi bhamanagayukta [Hamsi, — - — ——<—ww——]; this doesn’t scan
correctly, we need to read mabhasagayukta to fit the example; this metre scans
the same as Matta above.

P fn: dipakamala ced-bhamau jagau [Dipakamala, —vv—---v—-v-].

S: trisaga api meghavitanam [Meghavitana, vv-ve—-vo——],

S: ras-ca sau sagururmaniragah [Maniraga, - -wv<——v——]; The example
doesn’t fit the rule, we need to read sagurumani-.

S: tvaritagatis-tu najanagaih [Tvaritagati, voev—-vowoo—].

v, s: Tristubhi.
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[Upajatil

Ve Yy — —

anantarodiritalaksmabhajau’

——v——vu—v——

padau yadiyav-upajatayas-tah

—— Y — —

ittham kilanyasv-api misritasu

Ve Yy — —

vadanti’ jatisv-idam-eva nama Il 93 |l

[Sumukhi]

\Juvu—(,)uu—uu—

najajalagair-gadita sumukhi Il 94 ||
[Dodhakal

—YY YUY vy — —

dodhakavrttam-idam bhabhabhad-gau Il 95 ||

[Salini]

saliny-ukta mtau’ tagau go ’bdhilokaih Il 96 |
[Vatormi]

e )Y T -

vatormiyarh® kathita’ mbhau tagau gah 11 97 II

' P fn: -pada- [in place of -laksma-].

* S, P, Dh: smaranti; P has fn: vadanti. Vutt. reads: vadanti jatisv-idam-eva namam.
This verse gives a much wider interpretation to the metre than ChSa, which
simply says: adyantavupajatayah; which means that for Sri Pirngala only the
mixing of Indravajra and Upendravajra was anticipated.

? P reads ntau, the commentary reads mtau, which is required by the metre.

* S: vatormi gadita, which leaves the example one syllable short.

> Dh, P fn: gadita.
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[Sril

—Yr - — VYUY — —

banarasaih syad-bhatanagagaih srih' Il 98 |l

[Bhramaravilasita]

—_—— — — N —
)

mbhau nlau gah” syad-bhramaravilasitam’ 11 99 II

[Rathoddhatal

— oYY Y — N —

rannarav-iha® rathoddhata lagau Il 100 |

[Svagata]

—v oYY vy — —

svagateti ranabhad-guruyugmam Il 101 I

[Vrtta]

\Juuu(’)uvuv—— —

nanasagagururacita vrtta’ Il 102 |

[Bhadrika]

YUYy — Y — N —

nanaralagurubhi$-ca bhadrika® Il 103 |

[Mauktikamala]

—_UN = — TN — —
)

(mauktikamala yadi bhatanad-gau Il 104 II)

' Dh, P fn: paficarasaih srir-bhatanagagaih syat. S has a similar reading, but has stri

in place of $ri. In ChSa this metre is called: Kudmaladanti. In terms of its light
and heavy syllables the metre agrees with Mauktikamala at vs. 104 below; but
there the word-break is not defined.

* Dh omits gah, probably a printer’s error.
3 o
P fn: -vilasita.
* P fn: ro naraviha.
’ s prthvi, with variant: vrtta. This metre is called vrnta in Ch$a.
°s: nanaralagurubhih subhadrika; with variant: candrika.
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[Upasthita]

VoYY - — Ny — —

(upasthitam-idarm jsau tad-gakarau Il 105 II)’
12: Jagatr’ [dvadasaksara]

[Candravartmal

TS T Y —

candravartma nigadanti’ ranabhasaih Il 106 |

[Vams$astha]

VoYY Y= —

jatau tu vamsastham-udiratam jarau Il 107 |l

[Indravamsa]

—— v —v—u—

syad-indravamsa tatajai rasarhyutaih® Il 108 |l

[Totaka]

VYUY U — Y —

iha totakam-ambudhisaih prathitam’ Il 109 ||

' P fn: sandrapadam bhtau ganalaghubhis-ca [Indrapada, ——v—--vwwv——]; the

example doesn’t fit the rule here.
P fn: §ikhanditam-idarh jsau tgau gurus-cet [Sikhandita, w—www———v——].
P, Dh: §yenika rajau ralau gurur-yada [Syenika, —w—v—v—w—v-];
ChSa: Syen. cf. Vaitika below.
V: upacitram-idarm sasasa lagau [Upacitra, vv-vv—-vv—v-].
V: kupurusajanita nanau rgau gah [Kupurusajanita, vvvevvow—w—— -],
V: anavasita nyau bhgau gusad-ante [Anavasita, v~vvwv—-—,—wow——].
S: mah so jo guruyugmam-ekarapam [Ekartpa, - - —vvw—-v—-v——].
S: vaitika rajau ralau gurur-yada [Vaitika, —v—-v-v—-v—-v-].
V, S: Atha Jagatyam.
Dh, P fn: gaditam tu. S: gaditan-tu
* Dh: tatajau rasamyutau; P fn: -asamyuta.

W

S: pramitam.
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[Drutavilambita]

YUY YUY Uy~ —

drutavilambitam-aha nabhau bharau Il 110 ||

[Puto]

YUY — - — N — —

vasuyugaviratir-nau' myau puto ’yam Il 111 |

[Pramuditavadana]

VUV N — — N —

pramuditavadana bhaven-nau ca rau” Il 112 |l
[Kusumavicitra]

s

nayasahitau nyau kusumavicitra Il 113 ||

TN — —(’)V\Juv— —

[Jaloddhatagati]

VoYY - v —

rasair-jasajasa’ jaloddhatagatih Il 114 |
[Bhujangaprayatar]

Ve —r—— v —— v — —

bhujangaprayatam bhaved-yais-caturbhih Il 115 ||

[Sragvini]

—v v ——v——u—

rais-caturbhir-yuta sragvini sammata Il 116 |l

[Priyarmvada]

YUY Yy Y = —

bhuvi bhaven-nabhajaraih priyamvada Il 117 |l

1 .. .
P: muniSara- with fn: vasuyuga- .

2
S: rarau.

3 .
S: rasaih.
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[Manimala]

——Y = Yy — —

(tyau tyau manimala chinna guhavaktraih Il 118 II)

[Lalita]

——v oYY —

dhtrair-abhani lalita tabhau jarau Il 119 ||

[Pramitaksara]

VY Y N —

pramitaksara sajasasair-udita Il 120 |
[Ujjvala]

YUY — Y — Y —

nanabharasahita mahitojjvala’ Il 121 Il

[VaiSvadevi]

paficas-cais-chinna vaiSvadevi mamau yau Il 122 |

[Jaladharamala]

———— Y — — — —

abdhyastabhir-jaladharamala’ mbhau smau’ Il 123 ||

[Navamalika‘]

uuuu—u—u(’)uu— —

iha navamalika najabhayaih syat’ Il 124 Il

P fn: [-sahita]-bhihitojjvala; gaditojjvala. V: gaditojjvala. S, Dh: -bhihitojjvala
> Pfn: abdhyangaih syat.

S fn: abdhyamsais-sajjalagharamala mbhau samau.

ChS$a: Navamalini.

I

> S: iha navamalini najabhyam parau bhyau; with fn: iha navamalika najabhayaih
syat. P fn: navamalati najaparau bhyau.
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[Prabha]

YUY -y — — v —

P . . _1
(svaraSaraviratir-nanau rau prabha Il 125 Il)

[Malani]

TN — T — N — o —
O]

(bhavati najav-atha malani jarau Il 126 II)

[Abhinavatamarasal

YUY — Y — N — —

abhinavatamarasar najajadyah’® Il 127 I

' S reads: svarasara- . On the preceding page S has a variant for this metre:

vasuyugaviratir-nanau rau prabha, which places the word-break one syllable later.
ChSa has 2 metres which have the same shape as this, one called Caficalaksika,
and the other Gaurf, but in neither is the word-break specified.
* S:iti vada tamarasam najajadyah; P lists a variant: iha vada tamarasam
najajadyah.
’ P fn : bhavati tatt najajai rasamyutaih (written as tati in the text, but -1 is required
by the description) [Tatl, vvvv—vo—v—v-]
P: catur-jaganam vada mauktikadama [Mauktikadama (1),
v -—vv—vu—vo—o]; note that this metre is defined as having a short syllable in
final position.
P fn: jarau jarau vada svamocacamaram [Svamocacamara,
vov-v—v—w—u-]
Dh: jajav-iha mauktikadama jajau ca [Mauktikadama (2), v —vv—-vov—-vo—v].
P: jabhau jarau vadati paiicacamaram [Paficacamara, v —v—-vveo—v—v—].
P fn: nanararaghatita tu mandakini [Mandakini, vevvov—-v—-—-o—]; ChSa:
Caficalaksika, and later in the same work: GaurT.
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13: Atijagatl' [trayodasaksara]

[Ksama]

YUY - —v— — v —

turagarasayatir-nau tatau gah ksama’ Il 128 ||

[Praharsini]

——— VYU —U - ——

mnau jrau gastridasayatih praharsiniyam® Il 129 ||

[Atirucira]

Voo VYUY Y — v —

catur-grahair-atirucira jabhasjagah * Il 130 Il

[Mattamayura]

———— Y —v — —

vedai randhrair-mtau yasaga mattamayiram Il 131 Il

[Mafijubhasini]

VY VY — N = —

sajasa jagau bhavati mafijubhasini’ Il 132 II°

1

2

3
4

5

6

V, S: Athatijagatyam.
ChS$a has a metre called Kutilagatih which has the same structure as this, but
without specifying the word-break.
P fn: praharsani.
P fn: catur-grahair-iha rucira jbhau sarau gah; catur-grahair-iha rucira jabhau
sjagah. The name of this metre is given in ChSa as Rucira, rather than Atirucira;
note that we already have a metre called Atirucira occurring in the Dvipada
section earlier in the text.
S fn: sunandini. ChSa calls the metre: Kanakaprabha. cf. also Navanadant below.
Dh omits jagau, printer’s error.
P: upasthitam-idar jsau tsau sagurukam cet [Upasthita, v ~vovv—--—-vov—--]; P
fn: yadi guruh syat.
P, Dh: nanatatagurubhis-candrikas-vartubhih (S: nanataragurubhis-candrikas-
vasadbhih) [Candrika, veovevvo— —v——o -],
P fn: jatau sajau go bhavati manjuhasini [Mafijjuhasini, v —v--veov—-v—v -],
P fn: navanandini sajasasair-guruyuktaih [Navanandini, vv-v-vov—vo——].
P fn: kutilagatir-najau saptabhistau guna [Kutilagati, vveve-v—,—v—-—v-];
ChS$a has a metre by this name, but with a slightly different structure:
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14: Sakvari' [caturdasaksara]

[Asambadhal]

————— ST — — —

mtau nsau gavaksagrahaviratir-asambadha Il 133 ||
[Aparajita]

VUUVUY - YUY — v —

nanarasalaghugaih svarair-aparajita Il 134 |

[Praharanakalita]

\Juuuuu—(,)vuvuuu—

nanabhanalag-iti* praharanakalita’ Il 135 I

[Vasantatilaka]

—_—— e U — Y — —

ukta vasantatilaka’ tabhaja jagau gah Il 136 Il

[Simhonnatal]

——v Vv U - — —

simhonnateyam-udita’ munikasyapena® Il 137 Il

nanatataguru.
S: yamau rau vikhyata caicarikavali gah (S fn: Manjarikavali) [Caficarikavali,
v—————— «——v——]; S prints caficaro- in the text, but caficari- in the comm.

The latter reading is evidently the right one.

V., S: Atha éakvaryﬁm.

> V,P,Dh -laghugaih; P has fn: -lag-iti. Vutt. reads: Nanabhanalag-
itippaharanakalita.

*'S,V, P fn: -kalika. ChS$a reads: -kalita.

" S: uktarh vasantatilakar.

> S: sithhonateti gadita; P fn: simhoddhata.

® It will be noted that this and the following metre agree in form with
Vasantatilaka, according to KaSyapa the name should be Simhonnata; and
according to Saitava it should be Uddharsini. These variant names are already
noted in ChSa. The footnote contains a further name for the metre:
Madhumadhavi, saying that this name was given by the Naga, which usually
means Pingalanaga, but there is no metre of that name in ChS$a. The name
Vasantatilaka is the name normally in use now.

1
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[Uddharsini]

——v oYY Uy — Ny — —

uddharsiniyam-udita' munisaitavena® Il 138 II’
15: AtiSakvarT' [paficadasaksara]
[Sasikala®]

R

dvihatahayalaghur-atha giti Sasikala Il 139 ||

Dh: uddharsiniti gadita munisaitavena; P fn: uddharsiniti gadita kila.
S has this line as a footnote only.
Dh, S fn: ramena seyam-udita madhumadhaviti (P fn: nagena saiva gadita
madhumadhaviti) [Madhumadhavi, - —v-vvv—-vou—w——].

P, V, S: induvadana bhajasanaih saguruyugmaih [Indu,
—wuv—vuu—vuu——]; ChSa: Varasundari.

P, V, S: dvihsaptacchidalola msau mbhau gau carane cet [Alola,

P fn: sajasa ylagas-ca vasudha sapaficagrahaih [Vasudha,

\JU—U—’\JU\J—\J— —U—].
P fn: yugadigbhih kutilam-iti matasthau nyau gau [Kutila,
wvw-——,wvvwuwvwwvw,————]; ChSa has a metre of this name, but the structure is

different. The definition of the rule doesn’t fit the example here. ChSa gives the
rule as: kutila mbhau nyau gau vedarasasamudrah.

P fn: najabhajalag-yuta dhrtiriyam kathita [Dhrti, veve-v-cov—vo -]

P fn: mbhau nyau gau cej-jaladhidasa ca harmsasyeni [Harhsasyent,
—— YV — — — —].

P fn: mbhau nyau lgau ced-bhavati jagati candrautasah [Candrautasa ?,
————vvvvvv——v—].

P fn: devaravaratanu bhanananalaghugaih [Devaravaratanu ?,

—vuvuvuvvuvuv—].

P fn: mastono mo gau yadi gadita vasantiyam [Vasanti,

P fn: nanatatagayutaih saptabhir-vavasantah [Vavasanta,
vvwvvvuv—,—v—vv——]; The definition of the rule doesn’t fit the example here. I
have been unable to find the metre listed anywhere else to check the description,
but to fit the example we need to read: nanatabha- .

* 'V, S: Athatisakvaryam .

> This metre is called Candravarta in Ch$a.
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[Sraj]

YUY Y VYUY YT YUY —

sragiti bhavati rasanavakayatir-iyam Il 140 II'

[Manigunanikara]

YUY UUUYY YUY YUY —

vasuhayayatir-iha® manigunanikarah’ Il 141 Il
[Malini]

YUY — — Y — — N — —

nanamayayayuteyarn®’ malini bhogilokaih Il 142 ||

[Prabhadraka]

YUY YUY — = —

bhavati najau bhajau rasahitau prabhadrakam Il 143 ||

[Ela]

YU —U - VYV Y — —

(sajana nayau Saradasayatir-iyam-ela’ Il 144 II)

[Candralekha]

————r — = —v— == —

(mrau myau yantau bhavetam saptastabhis-candralekha® Il 145 II)

' This is a variation on the preceding metre, with a fixed word-break after 6

syllables. In ChSa it is called Mala. The next metre is also a variation, this time
with a word-break after 7 syllables.

2 S, Dh: vasumuniyatir-iha.

’S: maniganakiranah.

* Sreads namayayuteyam, which must be a printer’s error, the comm. below
identifies the ganas as nanamayaya.

’ S Saradasayatir-atirekha, with a footnote to the effect that the metre is also
known as Ela; P fn: -kavi- [in place of -yati-].

® Dh: saptastakais-.
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16: Astih' [sodasaksara]
[Rsabhagajavilasita]

—YU UV VYV YUY —

bhratrinagaih svaratkham-rsabhagajavilasitam® Il 146 |
[Vanini]

YUY v VY — Y — v — —

najabhajaraih sada bhavati vanini gayuktaih® Il 147 II*
17: Atyastih’ [saptadasaksara]
[Sikharini]

" — ——— = ST — — U —

rasai rudrais-chinna yamanasabhala gah Sikharini Il 148 |l

[Prthvi]

VoYY Y- VYUY — Y — — v —

jasau jasayala vasugrahayatis-ca prthvi guruh Il 149 ||

[Var$apatrapatita®)

—YY U UV - VYUY —

dinmunivamsapatrapatitam bharanabhanalagaih Il 150 ||

[Harini]

rasayugahayair-nsau mrau slau go yada harint tada Il 151 Il

''v,s: Athastau.

* S: bhrau trinagah svarah kham- .
s najabhajataih sada bhavati vanini ganvitaih.
* Dh: jarau jarau jagav-idam vadanti paficacamaram [Paficacamara,

v—v—v—v—v—v—v—v—]_
>V, S: Athatyastau.
% ChSa: Vamsapantrapatita.
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[Mandakranta]

—— YUY — U — — N — —

mandakranta' jaladhisadagair-mbhau natau tad-guri cet Il 152 ||

[Narkutakal]

YUY U - UV — YUY — U —

(hayadasabhir-najau bhajajala guru narkutakam® Il 153 1l

[Kokilaka]

VUMY Y - VYY U — v —

muniguhakarnavaih krtayati’ vada kokilakam Il 154 II*

' S: madakranta.

7V nardatakam, with variant, narkutakam; P fn: yadi bhavato najau bhajajala
gurur-markatakam; nardatakam. ChSa has a metre called Avitatha, which has the

same structure, but without the word-break.

3 S, P, V, Dh all read krtayati, which must be an error, as the metrical markings
would not agree with Narkutaka, of which this metre is a variant, having the
word-break in a different position. ChSa has the word-break in yet another place,

after 8, 5, & 4 syllables.
* Pfn: sasajaur-atis$ayini mata bhajaparair-gurubhyam [Atisayini,

uu—uu—u—u—(’)uuu—u——].
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18: Dhrtih' [astadasaksara]

[Kusumitalatavellita]

————— ST — —v — — v — —

syad-bhitartvas-vaih kusumitalatavellita mtau nayau yau” Il 155 I’
19: Atidhrtih’ [Gnavims$aty-aksara]
[Sardilavikridita]

—— YUY UV - ——v— — v —

siryas-vair-masajas-tatah saguravah $ardalavikriditam Il 156 I’

"'V, S: Atha Dhrtau.

* Note that this metre is very similar to Mandakranta in the previous section, but
with an extra heavy syllable in the opening.

? P fn: dasavasuviratir-nanau rai$-caturbhir-yuta salasa [Salasa,
“ovuuu—u—— v —u——u—]; ChS$a calls this metre: Naracaka; it is the same as
Simhavikridita below.

P fn: adhikarh darSayati nanau rau bhavetam rarau taraka [Taraka,
wv-——-vuvuv——v-—-v-—v-]; The definition of the rule doesn’t fit the example
here. I have been unable to find the metre listed anywhere else to check the
description. SED lists a Taraka metre of 4 x 13 syllables, but not one of 4 x 18.

P fn: syad-bhitartvasvair-maubhmau viratis-cet-simhaviskirjitam yau
[Simhaviskirjita, - - — - - m o — — o —— v —— ],

S: kathitam-iha nanau rarau ced-rarau simhavikriditam [Simhavikridita,
wovvuu v v v v ]

S: rsau jajau bharasamyutau karibanakhair-haranartakam (P fn: rsau jau
bharasamyutau karibanakham haranartakam) (S has fn: karibanakhair-
haranartanam) [Karibanakha, ~v-vv-v—-vo-v—-vo-uv-]; ChSa calls this
metre: Vibudhapriya.

* 'V, S: Athatidhrtau.

> S, Dh: rasartvas-vair-ymau nsau raraguruyutau meghavisphirjita syat
[Meghavisphtrjita, v - — - —— ,ovwvww—,—w——w——]; ChSa calls this metre:
Vismita.

P fn: najabhayasa jagau ca racana $ilikakudbhiratra sa [Salikakudbhiratra,
S e T T §

P fn: rbhau jatau tau sagurukau yada dig-grahac-chedabhag-bhavati [Bhaj,
—v-——vuv—v—, —v—-v-—vvvl]; the example doesn’t fit the definition again
here.
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20: Krtih' [virh$atyaksara]
[Suvadana]

—— Y- S VYV — - — Y —

jieyah” sapta§vasadbhir-marabhanayayuta’ bhlau gah suvadana Il 157 |l

[Vrtta]

A e S el el e

trirajau galau bhaved-ihedréena laksanena vrttanama® Il 158 I’
21: Prakrtih® [ekavims$aty-aksara]
[Sragdharal]

mrau bhnau yanam’ trayena trimuniyatiyuta sragdhara kirtiteyarn
159 II°

38}

V, S: Atha Krtau.

S, Dh: jiieya.

’S: -yutau.

* This is one of the few metres defined as having a light syllable at the end of the
line.

> S: sabhara namylag-iti trayodaSayatir-mattebhavikriditam [Mattebhavikridita,
o= ).

Y — Y — Y vy —

S: sajaja bharau salagas-ca ced-uditam tada pramadananam [Pramadananam,
uv—v—vu—v—vu—u—uu—u—,].

P fn: khyata pivah suvarmsa yadi marabhanastadvayam go gurus$-ca [Suvamsa,
___—V——vuvvv——v——v——].
6 V, S: Atha Prakrtau.
! S, V, Dh, P fn: mrabhnair-yanam.
¥ S: bhau bhabhabhas-ca bharau yadi kirtiya putraka mattavilasinim
[Mattavilasini, —vv—-vev-—vo—vo—vo—vou—u-]

P fn: bhavati najau hi siddhir-iti bhaj-jajaja yadi ro bhavita [Siddhi,
vvvv-—v-vuv—vv-—vv—v(-)v-]; The definition doesn’t fit the rule, and
further the line is only 20 syllables long, so again something is amiss here.
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22: Akrtih' [dvavims$aty-aksara]
[Bhadraka]

—YU SV UV Y YU —

bhrau narana ranav-atha® gurur-digarkaviramar hi’ bhadrakam-iti* Il 160 IP
23: Vikrtih® [trayovims$aty-aksara]
[Asvalalita]

VUMY — VUV — U YUY Y U —

yad-iha najau bhajau bhjabhalagas-tad-asvalalitarn’ hararkayatimat
161

[Mattakrida]

R A A A A A

mattakrida® mau’ tnau nau nalg-iti'’ bhavati vasusaradasayatiyuta''
162 11"

' v, S: Akrtau.

>V -aya, which may be a printer’s error owing to the similarity of tha and ya in
Devanagari.

? S omits, which spoils the metre.

4 S, V, Dh, P fn: -idam [in place of -iti]. This metre is called Madraka in ChSa.

> P fn: lalityam bhujagendrena bhasitam-etac-cen-masarastajanagubhih [Lalitya,
———vv-——u,—uu———uu—vuuve—]

P fn: sajata nasau rarau gah kanituragahayaih syan-mahasragdharakhya
[Mahasragdhara, v~v—-v—-v—-—vvvovv,o——v——v——]; this metre is similar to
Sragdhara above, but with a different opening. We might have expected the
definition to run: sajata no so bhajau...etc. with resolution of the first syllable
making for the Maha- designation.

®v,s: Vikrtau.
7s: bhajabhalag-tad-asvalalitam; Dh -asvalalitam.
* Pfn: mattakridam.

’ P: mo.

10 Dh: mattakrida mau lau nau nlau g-iti; P fn: nlau g-iti.

H P fn: -yutam.

2 S: bhair-atha saptabhir-atra krta guruna guruna ca mayiragatih syat

[Maytragati, ~~vv-vv-vov—-vo-vu—vo-vv—-]; S writes mattamatragatih,
by mistake, and spoils the metre. It is clear from the comm. that the reading
should be as printed here.
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24: Sankrtih' [caturvims$aty-aksara]

[Tanvi]

bhiitamuninair-yatir-iha bhatanah sbhau bhanayas-ca yadi bhavati tanvi
163 1l

25: Atikrtih’® [paficavims$aty-aksara]

[Krauncapada]

—UU - — YU - — UV YV YV Y VYV Y —

~ _ _3 . .. ..
kraufcapada bhmau sbhau nanana” ngavisusaravasumuniviratir-iha bhavet ||
164 1|

26: Utkrtih® [sadvims$atyaksara]

[Bhujangavijrmbhita]

———————— ’V\JV\J\J\J\J\JUV—’V—VV—V—
vasvisasvac-chedopetarh mamatanayuganarasalagair-bhujangavijrmbhitam ||
165 |l

[Apavaha’]

mo nahsat sagag-iti® yadi navarasarasasarayatiyutam-apavahakhyam’
Il 166 II°

V, S: Sankrtau.

V, S: Atikrtau.

> Pfn: nananangah.

V, S: Utkrtau.

> ChSa: Apavahaka.

S: sag-iti, thereby leaving the rule-example one syllable short.

Dh: navarasaSarayatiyutam-, (omitting -rasa-) which is probably a printer’s error.
V adds in brackets: iti uktadiprakaranam; S: iti sadvimsSaticchandamsi. ??
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27+: Atha Dandakah'

[Candavrstiprayata]

*yad-iha nayugalarh tatah saptarephastada candavrstiprayato’ bhaved-
dandakah Il 167 I

[Arna]

praticaranavivrddharephah syur-
arnarnavavyalajimitalilakaroddamasamkhyadayah® Il 168 |

[Pracitaka’]

pracitakasamabhidho dhiradhibhih smrto dandako nadvayaduttaraih
saptabhir-yaih Il 169 |I°

iti vrttaratnardakhye chandasi varnavrttakathanam nama
trtiyo *dhyayah’

by Dandake. Dh omits.

> Pfn:
yat-kimcid-drdyate cchandah sadvimsaty-aksaradhikam |
Sesajaty-adikam muktva na savai dandajatimat |l

> P, V, Dh: -prapato. P fn: prayato.

*'S,V,Dh, P fn: -§ankhadayah. The structure of the first of the Dandaka metres
described here is nicely summed up in a siitra in ChSa: Dandako nau rah; first
there are 2 naganas, which are followed by a number of raganas,
Candavrstiprapata having 7 raganas; Arna 8, and so on - there are many more, V
gives a list of 28, ending with Nanda, which has 34 raganas following the opening
two naganas!

> Called Pracita in ChSa. This metre has a different structure to the previous
Dandakas: first 2 naganas, then a series of yaganas.

°s: nadvayat-paratastakarenapi kvacid-dandaka drSyante; evam-
ekonasahasrasaravrddhir-bhavati dandakarh vrttam. S has a note to the effect that
these two siitras are not seen in many of the books. They also appear to be siitras
rather than karikas, and so are probably not part of the original text.

7 P omits; Dh: iti §r1 kedarabhattaviracite vrttaratnakare trtiyo ’dhyayah.
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Caturtho ’dhyayah' [ardhasamavrtta]

[Upacitra®]

visame yadi sau salaga dale bhau yuji bhad-gurukav-upacitram Il 170 Il

[Drutamadhya]

bhatrayam-ojagatam guruni ced-yuji ca najau jyayutau drutamadhya
1711

[Vegavati]

1 n 1
VU Y — — | YUY — U U — —

sayugatsaguril visame ced-bhav-iha vegavati yuji bhad-gau Il 172 ||

[Bhadravirad]

1 n 1
——Y YU — — | ——— YUY — N — v — —

oje taparau jarau guru$-cen-msau’ jgaug-bhadravirad-bhaved-anoje’ Il 173 I|

[Ketumati]

"
N = N — — | =N = — U — —

asame sajau saguruyuktau ketumati’ same bharanagad-gah® Il 174 |l
[Akhyanaki]

—— U UV U — VU —UU - — —

akhyanaki’ tau jagurd ga oje’ jatav-anoje jaguri gurus-cet Il 175

Dh: Atha Caturtho ’dhyayah.

* ChSa: Upacitraka.

’ Dh: gurus-cet msau.

TV jeaubhadra- .

> S: ketumato, a printer’s error.

Dh: bharanagadgah, which doesn’t fit the metre.

S: akhyatakT, with fn: akhyanakT; P fn: akhyatiki; ChSa: akhyanaki.
P fn: gam[oje].

=B N B
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[Viparitakhyanaki]

. . . 1. _2 . _ - -
jatau jagau go visame same cet-tau jgau ga esa” viparitapurva
1176l

[Harinapluta]

sayugatsalaghii visame gurur-yuji’ nabhau bharakau® harinapluta
1771

[Aparavaktral]

ayuji nanarala guruh same njam-aparavaktram-idam’ tato jarau®
1178 Il

[Pugpitagral]

1 a I
NNV | N = — — (WY = U = — Y — —

ayuji nayugarephato yakaro yuji ca najau jaragas-ca puspitagra Il 179 I

vadanty-aparavaktrakhyam vaitaliyam vipascitah |

puspitagrabhidharm kecid-aupacchandasikam tatha’ Il 180 Il

' Dh, P fn: syat-tau.

P fn: gam[esal.

’ Dh: guruh yuji.

S, P fn: ca bharau.

° Pfn: tad-aparavaktram-idam najau jarau.

® P fn: visame yadi sau jagau same staralago ’paravaktram-iritam. The description
doesn’t fit the example here, we really need to read: sbharalau go to correct it.

’ These lines are in Vaktra metre, and comment on the two metres immediately

preceding it. V misplaces this verse after the description of Yavamati below. A

(partial) translation of this line is found in Vuttodaya, but there the line doesn’t

scan.

N
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[Yavamati]

[
—_v U U —Y  WmY U —U — U — Y — —

syad-ayugmake rajau rajau same tu' jarau jarau’ gurur-yavat-para’
matiyam® Il 181 IP

iti vrttaratnarakhye chandahsastre
’rdhasamavarnavrttakathanam nama
caturtho ’dhyayah’

' V: cet.
> p: rayau same vej-jarau carau, with fn: rajau same tu jarau jarau.
SV guruh yavat-
* Dh: gurur-yada yavat-matiyam.
> S: sasaja visame yada guruh sabharah syal-lalita same lagau [Lalita,
e e S TS T

Dh: ayujor-yadi sau jagau yujoh sabharalga yadi sundar tada [Sundarf,
v —vul-v—u—ilvw——vwul—v—v-—]; this has the same structure as the
preceding metre.

P fn: visame sasaja gurii anoje sabharayas-ca tu malabhariniyam [Malabharini,
S e el B

P fn: visame sasaja gurii anoje smarayas-chandasikam tad-aupaptirvam
[Aupacchandasika, vo—voi—v—-v——llvw——vui—v—v——]; this has the same
structure as the preceeding metre, and should really take the more distinctive
name. cf. Aupacchandasika in the Vaitaliya section of Chapter 2. We really need
to read sbhara- in place of smara- here for the description to be correct. The
reading smara is probably a printer’s error, owing to the similarity between ma &
bha in Devanagari script.
® P omits; Dh: iti §r1 kedarabhattaviracite vrttaratnakare caturtho *dhyayah.
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Pancamo ’dhyayah [visamavrtta']
[Padacatururdhval

ww——w——— 8syllables

mukhapado ’stabhir-varnaih |
v——ww—w—w——— ]2syllables

pare syur-makaralayaih® kramad-vrddhaih’ |
e — - — - v ——— 16 syllables

satatam yasya vicitraih padaih sampannasaundaryam |

VUV U — — N — — — 20 Syllables

tad-uditam-amalamatibhih® padacatur-ardhvabhidharh vrttam 1l 182 |l

[Apidal

wwwwoww——  8syllables
prathamam-uditavrtte |

vewvwuwvwvwvwvwvww——  [2syllables
viracitavisamacaranabhaji |

vevuvwvwuvvvwuvwvwoww—— 16 syllables
gurukayugalanidhana’ iha sahita ana |

vevvwvwuuvwuwuwwwwwww—— 20 syllables

laghuviracitapadavivrtiyatir-iti® bhavati pidah Il 183 11/

" In Vuttodaya the metres in this section are omitted, and a description of the

Vaktra (Pali: Vatta) metre is included instead. In may be stated here that the
Vaktra metre is neither a Matravrtta nor a Visamavrtta, and so is misplaced in
both books. ChSa places it at the beginning of the Vrtta section, in the fifth
chapter.

’s: [pare] ’sman; P fn: ’smat- .

? S: -vrddhah; P fn: vrddya ??

*'S, V, P fn: tad-abhihitam-amalaghibhih.

> Dh: gurukayuganidhana; P fn: -yugalaka- ; both are which are incorrect
metrically.

® S: kalita ana | vidhrtarucirapadavitati; P fn: kalita anvidhrtarucirapada; Dh -
vitatiyatir-iti; V, P fn: -racanalyatir-iti].

7 This is only a variation on Padacaturtrdhva. Here the last 2 syllables at the end
of each line are heavy, the rest are light. The other metres in this section are
variations on this theme.

ChSa lists 2 metres called Pratyapida, that have a different structure - the first of
these has 2 heavy syllables at the beginning of the line, with the rest being light;
the second has 2 heavy syllables at the beginning and at the end of the line, the
rest again being light.
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[Kalika']

wwvuuvuuwuvuw— - [2gyllables
prathamam-itaracaranasamuttharn” |
wwwwww——  §syllables
Srayati sa yadi’ laksma |
weuvuvvuuvwuvuvwo—— 16 syllables
itaraditaragaditam-api® yadi ca turyam’ |
vuvuuuvuuvuvuvuuuvuuvwvw—— 20 syllables

caranayugalakamavikrtam-aparam-iti kalika sa Il 184 ||

[Lavali®]
vewvwuwvwvwvwvwvww——  12syllables
dviguruyutasakalacarananta |
vovvuvvuuwvwvuvww——  16syllables
sukhacaranagatam-anubhavati ca trtfyam’ |
wwwwoww——  8syllables
caranam-iha® hi’ laksma |
vevuvwvvvvuvwuwvwvwvwww—— 20 syllables

prakrtam-akhilam-api yadidam-anubhavati' lavali sa Il 185 |

' ChSa: Maiijari.

* P fn: [prathamam]-apara- .

’ Dh: sapadi; S, P fn: jagati.

S: itaraditarajanitam-;

Dh: ca yadi turyam; P fn: -janitam-api bhavati Sesam.

The structure of Lavalf in ChSa is described differently as being 16, 12, 8, & 20

syllables.

’ Dh: -anubhavati trtiyah (incorrect metrically); P fn: [carana]-racitam-anubhavati
trtiyah.

 Dh: aparam-iha; V, P fn: apara [iha]; S, P fn: carana [iha].

9
S: ca.
10

AN B

S, P fn: [prakrtam]-aparam-akhilam-api yadi bhavati.
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[Amrtadhara']

wevwwwwwwww——  [2syllables
prathamam-adhivasati yadi turyam |
vevuvwvwuvvvwuwvwvwoww—— 16 syllables
caram-acaranapadam-avasitaguruyugmam? |
vevvwwwwuvuuwvwwwwwww—— 20 syllables
akhilam-aparam-uparigatam-iti’ lalitapadayukta |
wwwwww——  Bsyllables
tadiyam-amrtadhara® |1 186 Il

iti padacatur-ardhvaprakaranam’

[Udgatal

ww—vw—vwww—v 10syllables
sajamadime salaghukau ca |
vwvwww—w—vw— 10syllables
nasajagurukair-athodgata® |
—wvwvwvwwvw—vo— 11 syllables
tryanghrigatabhanajala’ gayutah |
wov-—v-—vuvw—v-v— [3gyllables
sajasa jagau caranam-ekatah® pathat Il 187 II

" The structure of Amrtadhara in ChSa is described differently as being 20, 12, 16,

& 8 syllables.

'S, V: -avasiti- ; S: yugma.

’ Dh: nikhilam-.

* Dh: tad-idam-; S: nikhilam-aparam-uparitanasamam-iha lalitapada tritayam-
amrtadhara.
P fn: nikhilam-aparam-uparitanasamam-iha lalitapadantritayam-amrtadhara.

> P omits.

°s: -gurukesv-; P fn: -gurukesu- .

’ Dh: tryanghrigatatamanajala; P fn: anghri- [i.e. without try-].

* Dh: caranemakatah (incorrect metrically); S: caram; which is probably a printer’s
error.
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[Saurabhaka']

vw—v—vovw—— 10 syllables
caranatrayarm vrajati’ laksma |
vvwvwvww—vw—v— 10syllables
yadi sakalam-udgatagatam’ |
—w—vwvwvw—vww— 10syllables
rnau bhagau bhavati saurabhakam |
wou-—v-—vuu—v—v— 13syllables
carane yadiha bhavatas-trtiyake Il 188 Il

[Lalita]

wvw—v—vwv—— 10syllables
nayugarh sakarayugalam ca* |
vwvwww—w—vw— 10syllables
bhavati carane trtiyake’ |
vovvwuvuwvw—wuw—  [2syllables
tad-uditam-urumatibhir-lalitam |
wv-—v-—vuu—vw—v— 13gyllables
yadi Sesam-asya khalu parvatulyakam Il 189 ||

ity-udgataprakaranam®

[Upasthitapracupita]

—_———vv v —uU—uU — — 14syllables
msau jbhau gau prathamanghrir-ekatah prthag-anyan-’ |
vvw-—vuuw—v—v—— 13gyllables

tritayam sanajaragas-tato® nanau sah |
wwvwvwvwvwww— 9gyllables

trinaparikalitajayau |
vevvuvuuuuu—vv——  15syllables

pracupitam-idam-uditam-upasthitaparvam Il 190 ||

This and the next metre are variants of Udgata, differing only in their 3" line.

S, Dh, P fn: bhajati.

S: nikhilam- .

t s yugalafi-ca.

° S, Pfn: bhajati caranam trtiyakam; Dh omits this line and the next by mistake,
printer’s error.

° P, Dh omit.

"V, Dh: -anyat-

® S, Dh, P fn: -tatha.
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[Vardhamana']
——— UV U — U — U — — 14syllables
nau pade 'tha trtiyake sanau nasayuktau” |
wvw—vwowww—w—w—— [3syllables

prathamanghrikrtayatis-tu vardhamanam’ |

vevvwwuwuww—vuvwwwwww—  [8gyllables
tritayam-aparam-api purvasadr§am-iha bhavati |

vevwwwwwwww—ww—— [5syllables
pratatamatibhir-iti* gaditarh laghu’ vrttam Il 191 |

[Suddhaviradarsabha®]

—_——v v U U —uU — — 14syllableS
asmin-neva trtiyake yada’ tajarah syuh |
ww—vwuwvww—w—v—— [3gsyllables

prathame ca viratirarsabham bruvanti |
——vwvw—v—v— 9syllables

tac-chuddhavirat purah sthitam |

VUV U — U — — 15 Syllables

tritayam-aparam-api’® yadi® pirvasamar syat Il 192 Il

ity-upasthatapracupitaprakaranam'’

' This and the next metre are variants of Upasthitapracupita, differing only in
their 3" line.

> Pfn:na sayuktau ca.

'S, Pfn: -yatipravardhamanam.

P fn: -iha.

S, P fn: khalu.

ChSa has a slighty different name for this metre: Suddhavirﬁc_l_rsabharh.

S, P fn: [trtiya]-padake; Dh omits yada.

S Pfn: tritayam-api.

~N o W B

° S excludes yadi.
10 P, Dh omit.
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TN — I — — —
visamaksarapadam va

_ . . , 1
padair-asamam dasadharmavat |

—_——— — — —

yac-chando” noktam-atra

—_— = —\ — — —

gatheti tat-saribhih proktam Il 193 II°

iti vrttaratnarakhye chandasi visamavrttakathanar nama
paiicamo ’dhyayah’

'S visamaksarapadatvatpadairasamanjasam dharmavat.

’s: yac-chandasi.

’ ChSa says simply: atranuktam gatha.

P omits; Dh: iti §rT kedarabhattaviracite vrttaratnakare paficamo ’dhyayabh.
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Sastho ’dhyayah' [prastharadi]

1 ] 1
—_——— M Y — — Y Y — v —

prastharo nastam-uddistam-ekad-vyadilagakriya |

——v—:v——v::v———:u—v—

sarhkhyanamadhvayogas-ca® sadete pratyayah smrtah Il 194 I °

1 [l 1
——— v — — — VW — — v — o —

pade sarvaguravadyal-laghum nyasya guroradhah |

u—vu:v———::————:u—u—

yathopari tatha Sesamh  bhiiyah kuryadamurm vidhim Il 195 I

1 1 1
——— MY —— — Y v — v —

iine dad-yad-guriin-eva® yavat-sarvalaghur-bhavet |

————:v———::——uu:u—u—

prastaro "yar samakhyatas-chandovicitivedibhih’ Il 196 I°

——v—:v———::————:u—v—

nastasya yo bhaved-ankastasyardhe’ ’rdhe same ca lah |

visame caikamadhaya syad-ardhe® ’rdhe gurur-bhavet Il 197 II°

———u:v———::v———:u—v—

uddistarm dvigunanadyad-upary-ankan-samalikhet' |

laghustha ye ca'' tatrankastaih'” saikair-misritair-bhavet Il 198 II"’

' Dh: Atha Sastho *dhyayah; S omits this heading, seemingly by mistake, as it

begins the verses from number 1 again.

P fn: samkhya caivadhva- .

Apart from the last verse the metre is Pathyavaktra in this section.
V: -evam.

OIS

V: -vicchiti-
Dh adds: iti prastharah.
Dh: anktastasyardhe.
Dh: tad-arddhe; S, V: tasyadardhe, which is incorrect according to the metre.
Dh adds: iti nastam.
S: -nankanuparyadyat-
V, Dh: tu.
S: laghusthane tu ye 'nkah syustaih;
Dh adds: ity-uddistam.

O 0 9N W

10
11
12
13
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1 n 1
——— U Y — — | Y — — (U — v —

varnan-vrttabhavan-saikan-auttaradharyatah sthitat' |

1 [l 1
——— W — — — VWU v — o —

ekadikramatas-caitan-upary-upari’ niksipet Il 199 |l

v—v—:v———::v———:u—u—

upantyato nivarteta tyajannekaikam-ardhvatah’ |

1 [l 1
M W — — Y — — — Y — o —

upary-adyad-guror-ekag-ekad-yadilagakriya® Il 200 I

v—v—:v———::v———:u—u—

lagakriyankasandohe bhavet-samkhya vimisrite |

uddistarhkasamaharah saiko va janayed-imam Il 201 I°

sarhkhyaiva’ dvigunaikona sadbhir-adhva prakirtitah |

vrttasyangulik vyaptiradhah® kuryat-tathangulim’ Il 202 1I"°

P fn: -uttaran-ardhvatah sthitan; S, V, Dh: sthitan.
S: -kramasas- ; V: -kramasas- ; P fn: -kramasah.
Dh: tyajennaikaikam-trdhvatah.

* Dh: ekadvyadilagakriya; S: guror-evam-ekad-vyadi; V: -guror-evam-eka- ; S
adds: yugmam, at the end of this verse.

Dh adds: ity-ekad-vyadilagakriya.

Dh adds: iti samkhya.

P fn: -eka.

5 v vyaptimadhah.

° Dh: kuryadathangulim.

10 Dh adds: ity-adhva.

~N N W
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————v - VUV - —U—— v — —

vamsSe ’bhiit-kasyapasya prakatagunaganah saivasiddhantavetta |

—— Y - VYUY - — U — — — —

viprah pavyekanama' vimalataramatir-vedatattvarthabodhe” |

————v - VUYL ——U— —u——

kedaras-tasya sinuh Sivacaranayugaradhanaikagracittah’ |

—— Y - VYUY - — U — — — —

chandastenabhiramarh praviracitam-idam vrttaratnakarakhyam Il 203 |1 *

iti vrttaratnarakhye chandasi prastharadikathanam nama
sastho ’dhyayah’

samaptas-cayam vrttaratnakarah °

' Sand V read pathyeka, with a variant listed: pavyeka; P fn: pabbeka- .

2 s: -§astrarthabodhi, with fn: -vedatatvarthavetta, -vedatatvarthabodhi,
vadatatvavabodhe; P fn: -tattvavabodhe.

3 S, P, Dh: cittas- .

* This last verse in written in the Sragdhara metre.

> P omits; Dh: iti bhattakedaraviracite vrttaratnakarakhye cchandahsastre
prastaraprakaranam.

s, V: samaptascayam granthah; Dh samaptam.
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